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Μή ύιιοθέσωσιν ο ίάναγνώσταί μας ό
τι πρόκειται περί του μικροϋ εντόμου 
-;οΰ κατατυραννοϋντος τάς ευαίσθητους 
και κάποτε καί αύτάς τάς αναίσθητου; 
κυρίας, διότι περι τόσω ο 3 τ ι δ α ν ο ΰ πράγ
ματος δ ε ν θά άσχοληθωμεν. 

Πρόκειται περ: φυλής ολοκλήρου αν
θρώπων, ψ ύ λ λ ω ν καλουμένων, οιτινες 
εκλήθησαν οΰτω κατά τον ΙΙλίνιον άπό 
τοϋ Ψ ύ λ λ ο υ , βασιλέως αυτών, ου τίνος 
τό μνί)μα λέγουσιν ότι υπάρχει έν τη 
χώρα των Μ ε γ ά λ ω ν Σύρτεων ( άκταΐ 

:/]ς Βαρβαρίας, ) έν ί| ά λ λ ο τ ε ωκουν οι 
λαοί του. 

Οί Ψ ύ λ λ ο ι , κ α θ ά ό ρηθεις' ιστορικός 
διατείνεται, ηθέλησαν ν ά κηρύξωσι τ ο ν 
πόλεμο ν κατά των ά ν ε μ ω ν της μεσημ
βρίας, οΓτινες ά π ε ξ ή ρ α Γ ν ο ν τάς δεξαμε-
νάς των (στέρνας.) Ή μ ε ι ς ό μ ω ς λ έ γ ο -
μεν 'ότι ουχί κατά των ά ν ε μ ω ν , ά λ λ α 
κατά των ΙΝασσαμόνων έ κ ή ρ υ ξ α ν πόλε -
μον. Οι Νασσαμώνες ήτο λαός της α
ν α τ ο λ ι κ έ ς Λυβίας , γε ίτων σχεδόν των 
Ψ ύ λ λ ω ν . 

Rai λοιπόν οι Ψ ύ λ λ ο ι έκίνησαν κα-. 1 

αυτών, αλλά καθ' όδόν κατεστράφησαν 
υπό τ^ς άμμου και ουχί ύπό τών εχθρών 
των. Ό Πλίνιος λέγει ότι «σχεδόν κα-
τεστράφησαν»· διότι όσοι έσώθησαν άπό 
του θανάτου, έ'φυγον είς τάς έρημους 
καί εκείθεν έζήτησαν άσυλον είς τήν 
Αίγυπτον . 

Τό δίκαιον τών βαρβάρων τούτων 
λαών συνίστατο εις τα όπλα· επειδή δέ 
ή ληστεία, ήν μετήρχοντο έν ταίς έρή-
μοις καί κατά λαών πτωχών και αγρίων, 
ως ήσαν εκείνοι, μικρά ήδύνατο νά τοις 
προσπορίση ώ ρ έ λ η , έπεδόθησαν είς 
τήν πειρατείαν, είς ην καί διέπρεψαν, 
διαρπάζοντες τα πλοία, άπερ συνέτριβον 
είς τάς άκτάς των καί αίχμαλωτίζοντες 
τά πληρώματα αυτών. 

Ά λ λ α καί εις ά λ λ ο τι διέπρεπον οί 

Ψ ύ λ λ ο ι , ή τ ο ι είς τό τιθασσεύειν όφεις καί 

ιάσθαι τάς έκ τών δειγμάτων αυτών πλη-

γ ά ς , ή , κάλλιον ειπείν, έξουδετερόνειν 

τήν δύναμιν του δηλητηρίου, όπερ άπερ . 

ρόφα τό αίμα τοϋ δηχθέντος. Ό Η ρ ό δ ο 

τος , ό Εύσέβιος. ό Βάρρων και ό Στοά-
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βων έπιβεβαιοΰσι ι ό πανάρχαιον τής | 
κ α τ α γ ω γ ή ς των ψ ύ λ λ ω ν , ό δέ Πρόσπε- ^ 
ρος Ά λ π ϊ ν ο ς παρέστη ποτέ καί εις τίνα ; 
θαυματουργών ίασιν αυτών. Διατείνονται 
τίνες δτι ή οσμή του σώματος των έπε-
νήργει ναρκωτικώς και θανασίμως επί 
των δφεων. 

Έ ξ όσων συμπεραίνομεν, ό λαός ού
τος άνεμίχθη μετά των λοιπών λαών 
της Α ί γ ύ π - τ υ , χωρίς ν' άποτελέση φυ~ 
7νήν ίοιάζουσαν, ώς οί Ίσραηλϊται , οί 
Κο'πται, οί Βεδουίνοι, ων τάς παραδόσεις 
έτήρησεν ή ιστορία (χαί τοι ένι?χοΰ ά- ί 
τελείς) , ένω π^ρι Ψ ύ λ λ ω ν ουδέν άλλο 
μ α ς αναγγέλλε ι αύτη ειμή δτι έτιθάσ-
σευον ερπετά. 

Σήμερον ύπάρχουσιν, ιδίως κατά τήν 
"Ανω Αίγυπτο-*, οικογένεια: τίνες μετερ 
χόμενα ι τήν ρηθεΓσαν τέχνην , ήτις δι
δάσκεται δ'.αδοχικώς υπό του πατρός είς 
τον υίόν. Οι άνθρωποι ούτοι, έσπαρμένοι 
καθ* άπασαν τήν Αίγυπτον , ονομάζονται 
έλ-χάουι ,ήτοι: τ ι θ α σ σ ε υ τ α ί ό φ ε ων , 
οίτινες πορ'ζονται τά πρός τό ζήν , κα 

δαίροντες τάς οικίας άπό παντός ερ
πετού. 

Τούς όφεις αυτούς ή τους άποδιώκου. 
σιν έκ τών οικιών, ή τούς συλλαμβάνου-
σι και τούς φέρουσι μεθ' εαυτών. 

Οί άνθρωποι ούτοι εμφανίζονται σχε . 
δον γυμνοί εις τάς κυριωτέρας οδούς του 
Καίρου, δπου έχουσι συνοικίαν ιδίαν περί 
τό τέμενος Γ κ ά μ α - έ λ - Ά σ σ ά α ρ . -

Προσποιούνται ύφος τρελλοΰ· φέρουσιν 
έν χείρΐ ράβδον κοντήν και θηλάκια μα
κρά, έν οίς θέτ^υσιν ερπετά, άπερ πολ
λάκις έλίσσουσι περί τον λαιμόν , τούς 
3ραχίονας ή τό σώμα των, ιδίως έν ταίς 

θρησκευτικούς έορταις, έμφυσώντες οί.-. 
τως είς τήν ψυχήν του λαοΰ παράδοξον 
δέος. Πολλάκις τον δφιν τόν καλούμε-
νον Χ ά ϋ μεταβάλλουσιν εις. βακτηρίαν, 
έμπτύσσοντες είς τό στόμα του και θλί-
βοντες ισχυρώς τήν κεφαλήν του. Τό 
ζώον εκτείνεται άκινητοΰν. Αέγουσί τί
νες ότι ό Α α ρ ώ ν οΰτω μετέβαλε τήν 
βακτηρίαν του είς ό'φιν καί ούτως οί μά
γοι του Φαραώ έθαυματούργησαν προ 
του Μωϋσέως. Τοΰτο αποδεικνύει όίΐ ή 
τέχνη αυτή υπήρχε κα'ι παρ' Ε β ρ α ί ο ι ς , 
<ώς εξάγεται έκ τών λ ό γ ω ν αύτοΰ του 
Ιερεμίου, λ έ γ ο ν τ ο ς : « Ιδού θέλω πέμψει 
καθ' υμών οφεις καί ασπίδας, καθ' ων ου
δεμία μαγεία ίσχυσε;». 

Φαίνεται ότι ή δεξιότης.-αυτη τών 
μ ά γ ω ν τούτων συνίσταται είς συριγμόν, 
ον έ/φέρουσιν, ακριβώς άπομιμούμενοι 
τον έρωτικόν τοΰ δφεως συριγμόν, ή ότι 
συνίσταται είς τήν άρχαΐαν γνώσιν τής 
τέχνης του μαγν^τίζειν . Συνήθως δμως 
ή τέχνη αυτών συνίσταται είς τό νά ά-
πολύωσιν δφεις είς τάς διαφόρους οικίας, 
διτως, έξάναγκασθώσιν οί οίκοδεσπόται 
νά καλέσωσιν αυτούς πρός καθαρισμόν 
τής οικίας. Τότε αυτοί συλλαμβάνουσιν 
αυτούς, δπως πάλιν τούς άπολύσωσιν 
ά λ λ α χ ο υ . 

Οί τοιούτοι όφιομάγοι πιθανόν νά κα-
τάγωνται άπό τούς Ψ ύ λ λ ο υ ς , περί ών 
ανωτέρω προέφημεν, καί τοι κατ 1 ουδέν 
διαφέρουσι τής επικρατούσης έν Α ι γ ύ 
πτιο φυλής , οΰτε κατά τά ήθη καί έθιμα, 
ούτε κατά τήν γλώσσαν . Συμπεραίνομεν 
δέ δτι τοΰτο μόνον διετ^ρησαν μεταξύ 
των, τήν τέχνην των, ην έδίδαξαν δια
δοχικώς τοις υίοΐς των καί ούτοι τοις 
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εαυτών, μέχρι σήμερον. Τό μυστικόν δέ 
τ ή ς τέχνης θρησκευτικώς διετήρησαν, 
ποριζόμενοι έξ αυτού τά πρός τό ζην. 

"Οπως δήποτε φυλή Ψύλ7 .ων'δέν υ 
φίσταται έν Αίγυπτω. Ψ ύ λ λ ο ι δμως κα
τά τό ε π ά γ γ ε λ μ α ύπάρχουσι πολλοί καί 
9ά έξακολουθώσιν υπάρχοντες έφ' όσον 
ύπάρχουσιν όφεις έν Αίγύπτω. 

Καί ούτω διελάβομεν έν τη α'Ανα-
τολή» περί πασών τών δευτερευουσών 
φυλών τ ή ς Αιγύπτου , ήτοι Κοπτών, 
Βεδουίνων. Ισραηλιτών , Τρωγλοδυτών 
και ψ ύ λ λ ω ν - Μένει νδν νά άσχοληθώ-
μεν περί τής κυριωτέρας φυλής, τής Α 
ραβικής δηλονότι, ήτις έστί καί ή επι
κρατούσα. Τοΰτο Οέλομεν πράξει προσε-

Βρασιλίας κατά την έποχήν τής άνακαλύψεως 

τ η ; χώρας έκίίν/];, έφόνευον'καί ετρωγον τους 

συγγενείς, ιών ή Εασις ανέβαινε δύσκολος (α) . 

Ό" Η ρ ό δ ο τ ο ς δ ιηγε ί τα ι επίσης (δ ' . 2 6 ) δ τ ι 

παρά τοις Ίσσηδόσιν επ ικρατε ί ή συνήθεια, 

δταν ό πατήρ "τινός άπέθνησκεν, οί σ υ γ γ ε 

νείς ν ά σπευδωσι και νά βοηθώσι τόν υίόν, 

δπως κ α τ α φ ά γ η αυτόν, προστιθεμένου καί τ ο 3 

κρέατος έτερου τίνος ζώου, ίνα κ α τ α σ τ γ τό 

βρώμα νοστιμώτερον. Τό σωζόμενον ετι εθι

μον τής ανθρωποφαγίας παρά τοις άγρίοις τής 

Ωκεανίας, τοις Βαζάς εν Σουμάστρα καί ά'λ-

λα ι ; φυλαϊς έν τε τ η Γουιάνα καί τή Αφρική, 

καταβροχθίζουσι ι ο ύ ; ο ί ν μ α λ ώ τ ο υ ς , δεν επι 

τρέπει ήμΐν νά ν ' άμφιβάλωμεν περί τής ψ:-

λαληθείας του Ηροδότου. 
?Κν τΰϊ; χρονικοίς του μεσαίωνος γ ί ν ε τ α ι 

χ ώ ς έν έκτάσεί, υπό τόν τίτλο ν οί (("Α- , πλε ιστάκις μνεία λαών ανθρωποφάγων, ιδίως 

ραβες.:) 

Π Ε Ρ Ι Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Φ Α Γ Ι Α Σ . 

ΚΑΙ Α Ν Θ Ρ Ο Π 0 Θ Υ Σ Ι Α Σ . 

Ανθρωποφαγ ία , ή ά λ λ ω : Κανιβαλισμός λε-

γομέν/ι , είναι τό άποτρόπαιον εθιμον τοϋ 

τρώγειν σάρκας ανθρωπίνους. Τό ϊθ ιμον τοΰτο 

eìvat δ υ σ τ υ χ ώ ς πανάρχα ίον . Έ ν τ η Όδυσσε ία 

υπάρχει ή τοϋ Πολυφήμου ιστορία, όστις ε-

τρέφετο δια σαρκών ανθρωπίνων (α). Έν τ ώ 

Έ ρ ο δ ό τ ω άναγινώσκομεν (*'. 2 1 6 ) δτ ι οί 

Μασσαγέται ετρωγον τους ο'κείους των ά'μα 

τών Αογγοβάρδων καί ϊ λ α β ι κ ώ ν τίνων φυ

λών. Τοΰτο δμως δυνατόν ν α θεωρηθη ώς συ

κοφαντία, y-αθ' δσον μεταγενεστέρως Χρ ιστ ια 

νοί τε κ«1 Σαρακηνοί κατηγορούν έ π ί σ η ; α λ 

λήλους έπι ανθρωποφαγία, καί τοι αμφότεροι 

ομολογουμένως ψεοδόμενοι. 

Οί Ευρωπαίοι ευρον την άνθρωποφαγίαν 

καθιδρυμένην έν Αμερ ική παρά πολλοίς λαο ί ς . 

Rat νΰν ετ ι , τουλάχ ιστον έν τα ίς έρηαοις, τ ό 

εθιμον επικρατεί . Τοΰτο δέ προέρχεται ουχ ί 

δ ιότ ι αρέσκει ταϊς φυλαΐ; έκείναις ή άνθρωπίνη 

σαρξ, άλλα δ ιότ ι , ταυτην τρώγοντες , νομίζου-

σιν δτ ι εκδικούνται . Δέν τρώγουσι λοιπόν Ή 

| τούς έν πολέμω α ίχμαλωτ ι ζομένους εχθρούς. Ιξικνουμένους είς γήρας βαθύ. Οί Παδαϊοι I 
• τών Ι ν δ ι ώ ν («Ηρόδ. γ ' . 9 9 ) ειθιζον νά τρώ- ! Σ ί ^ ί ω ς τρώγουσιν, ως οί Ινδοί , συγγενείς « 

χ ~ , , . , , έοωαένην τινά ά'πιστον. 
γωσι του; συγγενείς των οταν ήσθένουν. Τινές ί Γ . , < 

αμφισβήτησαν τό γεγονός" άλλά μεταγενέ-

στεραι αποδείξεις κατέστησαν αυτό άναμφή-

ριστον. Έ π ί παραδείγματι . Ο: Τούχις τής 

(«) "Εχοαεν xat iv Tfj μυθολογία το njpa8etT}t« του 
: χρόνου, τρώγοντος τ ί Ιαυτοϋ xùma. 

Η Ωκεαν ία δμως ε?ναι ή αληθής Ιδρα τής 
ανθρωποφαγίας. Οί νέοι Ζηλανδοί, γράφει b 

Γεωγράφος Βάλβης, πιστεύουσιν άκραδάντως 

δτ ι τό πνεΰμα τοϋ ανθρώπου μ ε τ ά τόν θάνα-

(α) Ίδέ Δρ. UarliltS èv τ^ Γεωγρ. εφημέριοι τοδ 

Αοίδίνου Τόμ. Β'· 5ελ. 1U0. 
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τόν του ί π τ α τ α ι εις τ α Η λ ύ σ ι α , άπερ α υ τ ο ί 

καλοΰσιν "Ατα Μίρα. "Οταν δμως τα π τ ώ μ α 

του άποθανόντο; κατεβροχθίσθη επί τοΰ π ε 

δίου της μ ά χ η ; , καΐ ή κεφαλή αύτοϋ έμεινε 

λάφυρον των εχθρών, περ ιπλανάτα ι π ά ν τ ο τ ε 

το πνεΰμά του επί τοΰ δρους Πουκΐ-Ταποϋ, 

ήτο ι ίεροΰ όρου;, άνευ αναπαύσεως. Καί 6'μως 

α υ τ ο ί έξορύττουσι τ ο υ ; οφθαλμούς τοϋ έ χ θ ρ ο ΰ , 

πίνουσι τ ο α ίμα του καί τρώγουσι τ α ; π α λ -

λ.ούσας £τι σάρκα; του , θεωροΰντες τοΰτο ώς 

α ν δ ρ α γ ά θ η μ α , ώ ; νίκην ! 

Προ; 5ε έν τ η Πολυνησία καί τ η δυτ ική 

Ω κ ε α ν ί α σώζετα ι καί τ ο εθιυ.ον τ ή ; ανθρωπο

θυσίας. 

Αι α γ γ λ ι κ ά : εφημερίδες μας διαβεβαιοϋσιν 

δτ ι έν τ η Νέα Ζηλανδία εξέλιπε π α ν τ ά π α σ ι ν 

ή ανθρωποφαγία. "Άν τοΰτο ε χ ε τ α ι α λ η θ ε ί α ς , 

ναίρομΐν ϋπερβαλλόντως. Άλλά. . . έ ' χομ.εν π α 

ρ α δ ε ί γ μ α τ α π ο λ λ ά , κ α θ ' α, άφοΰ οΐ Ζηλανδοί 

παρέσχον ημϊν δ ε ί γ μ α τ α πολ ι τ ισμού ουνανα-

στρεφόμενοι μ ε τ ' Ευριοπαίων, ή ταξε ιδεύοντε ; 

Ιν Ευρώπρ, έπχνήλθον εί; τ α ; ά γ κ α λ α ; τ η ; 

ανθρωποφαγίας άμα ώ ; επανέκαμψαν εις τ α 

πατρώα δ ά σ η . Οί "Αγγλο ι π ι θ α ν ώ ; ζητοΰσι 

ν ' άποδείξωσιν ήμίν δ τ ι ή παρουσία των έν 

ΤΝ;α Ζηλανδία φέρει τ α χ έ ω ς τον πολ ι τ ισμόν 

και δ ιηγοΰντα ι ήμίν τ α ; προόδους τοΰ μ έ λ 

λοντος ώς προόδους τοΰ παρόντος . 

'£ν Ε υ ρ ώ π η οΐ Α θ ί γ γ α ν ο ι κατηγορνίθησαν 

πολλάκ ι ς επί ανθρωποφαγία . Συγγραφεύς τ ι ς 

δ ε λέγει δτ ι αδσω φοβερόν και άν είναι τ ό e&c-

μον τ ο ΰ τ ο , τ α γ εγονότα τ α δποϊα έ π η λ η θ ^ ό -

θησαν υπό των Ο υ γ γ ρ ι κ ώ ν δ ικαστηρίων, πε ί -

θουσιν ήμά ; δτ ι δέν πρίπει ν' άμφιβάλωμεν 

τ ο παράπαν δ τ ι τ ό άποτρόπαιον αυτό Ιθιμον 

επικρατεί παρ ' αύτο ί ς» . (α) 

Ανθρωποθυσία πρό; δε ευρέθη έθιζομένη έν 

ΜεςΊκώ κ α τ ά την έποχήν της κ α τ α κ τ ή σ ε ω ς . 

(α) Ίδέ Φραγκίσκου Πρείάρη, Origbic e Vicende 
'lei Zingari. Με3·.άλανα 18 u . 

Τοΰτο μ ά λ ι σ τ α έγένετο αφορμή δπως οί Ι σ π α 

νοί νομΐ[χοποιησωσι την νέαν κατάκτησίν τ ω ν . 

Την άνθρωποθυσίαν ειθιζον κα ί οί αρχαίοι 

Δρουίδαι. Την πράξιν ταύτην έ·/.ατηγόρει δ 

Μωϋσής εις τους Άμοραίους. Είναι δέ γνωστόν 

δτ ι οί Μ ω α β ϊ τ α ι εκαιον τ ά εαυτών τέκνα 

πρός τ ιμήν τοΰ Θεοΰ Μολλόχ. Δι" ανθρωπίνου 

α ίματος έβάφοντο οί βωμοί της "Ηρας έν Τρω-

ά δ ι . Κα ί έν α ύ τ η τ η Ί ί λ λ ά δ ι η ανθρωποθυσία, 

ως οί άναγνώσται 1 ημών γ ινύσκουσιν έκ τ η ; 

ιστορία;, έπεκράτησεν επί τινα χρόνον. Τ Η τ ο 

αυτό εθιμον, δπερ ήκολούθησαν πάντες οί ει

δωλολατρικοί λαοί . Μη ή Ρώμη έν τίί άκμν 

τοΰ π ο λ ι τ ι ο μ ο ΰ τ η ς δέν έτέλει το ιαύτας θυ

σία; ; 

Καί άλλο ειδεχθείς εθιμον έπεκράτησεν έν 

τ η άρχα ιότητ ι ,ή (ΐγΟρύχομαγχεία.. Έφονεύοντο 

δηλ . άνδρες η γυναίκες καί δ ια της εξετάσεως 

τών εντοσθίων αυτών άνεκχλύπτετο τό μέλ

λον ! Οί Σκΰθαι ί δ ί ω ; κ α ί οί Λουσιτανοί ησαν 

ο π α δ ο ί τ η ; τ ο ι α ύ τ η ; τ έ χ ν η ς , ην μ ε τ ή ρ χ ε τ ο καί 

ό Ή λ ι ο γ ά β α λ ο ; (α ) . 

Η Τ Η Σ Ε Κ Δ Ι Κ Η Σ Ε Ω Σ Α Γ Α Λ Λ Ι Α Σ Ι Σ 

Δ ι ή γ η μ α 

( Συνέχεια ΐδε προηγ. άριβ. ) 

Ή τ ο ό κ . Προνέτη; παρά τήν θύραν, δτε ενεφα

νίσθη ό θαλαμηπόλος τοΰ ξενοδοχείου. 

— Π ώ ς ! άπέρχεσθε, κ . Προνέτη ; Ά λ λ α το 

πρόγευμα είναι ετο'.μο •). 

Καί ή οσμή του φαγητού υπεστήριξε του; 

λόγους τοϋ ΰπηρέτου . 

— Έχε ι ς δίκαιον, άπήντησεν ό Προιέτης. 

Δύναμαι να προγευματίσω. Πιθανόν έν τοοούτω 

να φθάση χαί ό Μάζος-

Κ ai δμεινεν. Ή ανοησία δμως του Σεβαστια

νού, συνεπείς τής όποιας ό Προνέτης ευρέθη τόσω 

(α) Αυτοκράτωρ Ρωμαίος, γνωστός Sii τάς σκληρότη
τας και ακολασία; τον. 
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,-ολΰ πρό τ η ; προσδιορισθείσης ώρας έν τ ώ ξε- ' 

νοδοχείω, συνέτεινεν εις τό νά υποβοήθηση, τ α 

σ'/έδια τοϋ Μάζου' καί ιδού δ ι α τ ί . 

Ό λ ί γ α λεπτά άπά της έκ της οικίας εξόδου 

τοΰ Προνέτη, ή Μαρία καί ή Μαγδαληνή έκριυον 

την θύραν τοΰ κ. Βερνάρδου. 'Π Μαρία ην ώχρα 

καί οί όφθα)μοί της έδείκνυον δτ ι ε ίχε κλαύσει 

πολύ . Έζήτουν νά όμιλήσωσι μέ τόν κύριον, 

άλλ' άκούσασαι δτι δέν ητο έν τ η οικία, άπηλ-

πίοθηβαν. Οί ύπηρϊται το ις εϊιτον δτι ήδύναντο 

νά ευρωσιν αυτόν εις τό ζενοδοχεΐον τοΰ Μά-

ζου. Καί ή μεν Μαγδαληνή ήτοιυάζετο νά ά-

τ:έλθη προ; εϋρεοίν του, άλλ ' - ή Μαρία την ή μ -

πόδισεν. 

— " θ · / ι , τη ειπε, δέν θέλω νά εισέλθης εις 

τήν οΐλίαν τοΰ άνθρωπου αύτοϋ . , . Ί1 εις τό 

ξενοδοχείον εκείνο είσοδος τοΰ Φραγκίσκου μ α ς 

κατέστρεψε. 

Παρακάλεσαν λοιπόν την ΰπερετριχν νά ε ίπη 

ιω κ. Προνέτη έπανερχομένω δτι ε ΐ /ον α π ό 

λυτον, μεγίστην, έπείγουσαν ανάγκην αύτοϋ και 

δτι έν ονόματι τ η ; ά γ ά π η ς } ην πάντοτε -,'ιιθά-

νετο διά τήν βαπτιστικη'ν του, νά σπεύση. Ή 

γραία υπηρέτρια, ήτις έγίνωσκεν έν μέρει τ ά ; 

δυστυχίας της οικογενείας ταύτης , ίιπεσχέθη 

δτι θέλει φροντίσε'. ο π ω ; ό κ. Προνέτης σπευ ιη 

.1; τό κτήμα του . 

Ά ν ή Μαρία καί ή Μαγδαληνή ηδύναντο 

κ α τ ά τήν στιγμήν έκ-:£νην 4 νά όμιλήσωσι τ ω 

Προνέτη, θά έπετύγχάνον βεβαίως τοϋ σκοποΰ 

των . 

Ά λ λ ' δ π ω ς γνωρίζωμε» κάλλιον τά κατ ' αύ-

τάς , άς είσέλθωμεν εις τήν οίκίαν των κατά τήν 

προτεραίαν. 
ΙΖ'. 

Περί των κακών συνεπειών της δ ι α γ ω γ έ ς 

τοΰ Φραγκίσκου έγίνωσκον ηδη ικανά αί δύο 

γυναίκες. "Εβλεπον ιδίοις δμμασι πολλά , καί 

πρό πάντων τήν στέρηοιν καί αυτών τ δ ν προς 

τό ζ η ν ' άλλ ' άπεΐχον πολΰ νά ύποθέσωτι καί 

τήν π ρ α γ μ α τ α ή ν κατάστασιν εις ^ν περιήγα-

γεν αύτάς δ Φραγκίσκος. 

Τήν προτεραίαν λοιπόν της ημέρας κ α θ ' η ν 

ό Μάζος άπήλθεν εις τ ό χωρίον Δ. ή Μχρία καί 

ή" Μαγδαληνή ίσαν μόναι έν τ ω - κ τ · % α τ ι τοΰ 

κυρίου των καί είργάζοντο περιλύπως χωρίς νά 

άνταλλάσσωσι λέξιν τινά, ουδέ καν βλέμμα. Ή 

κόρη δέν έτόλμα νά ένατενίοη τήν μητέρα, φ ο 

βούμενη μ ή άναγνώβη εις τοΰ ; οφθαλμούς της 

σιωπηλήν τινα έπίπληξιν ' δ ιότι τ ω δντ ι , αυτή 

έζ·ιίτησεν επιμόνως καί εναντίον της θελήσεως 

τ η ; μητρό; της τήν μετά τοϋ Φραγκίσκου ενωσίν 

τ η ς . Ή Μαγδαληνή ά φ ' έτερου δέν έτόλμα νά 

προσβλέψω τήν θυγατέρα της , διότι τήν έλύπει 

καί τήν έσπάρασσεν ή θέα αυτής. Έπ'ι τοΰ α γ 

γελικού της προοώπου ήρξαντο φαινόμεναι αί 

ρυτίοες τών φυσικών καί ηθικών παθημάτων της . 

Βεβαίως ό μή ιδών τ ή ν Μαρίαν από της η 

μέρας τοΰ γάμου τ η ; , δέν Οά άνεγνώριζε τ ή ν 

ώραϊαν νεανίδα, ή'τις ην δ λ η μειδίαμα, χαρά 

καί αφέλεια. Νύν η τ ο μήτηρ τεσσάρων τέκνων, 

ών τό τελευταϊον έπινε τό πικρόν γ ά λ α , οπερ 

έξήρχετο από τό στήθος τόσω τεθλιμμένης μ η 

τρός. Τά παρελθόντα έ'τη έδιπλασιάοΟησαν ού

τως ειπείν δ ι ' αυτήν, ητις έβλεπεν άπωλεσθεϊ-

οαν τήνοΐκιακήν εΐρήνην,τήν άσφάλειαν τοΰ μέλ

λοντος, τήν τύχην τών τέκ\ων της . 

Καί ή Μαγδαληνή μετεβλη'θιι οϋκ ο λ ί γ ο ν . 

'Εγένετο κάτιοχνος καί έρρυτιδωμένη. Ί1 φυ

σιογνωμία της προσέλαβε τινα πιχρίαν, ή'τις 

έδείκνυε τόν διηνεκή αγώνα ίν κατέβαλλεν, δ 

πως καταπνίγη τ ή ν έργήν τ η ς . 'Κνηθεν εύχί 

κανονικώς, άλλα π ά ν τ ο τ ε σπασμωδικώς τραβώ* 

σα τόν λίνον, δπερ ένέφαινεν όργήν κ«ί στενο-

χωρίαν. Ή Μαρία έ'ρραπτε πενιχρά ενδύματα διά 

τά τέκνα της, καί πρβσέβλεπε περιλύπως τό 

ίίστατον αυτών, δκερ εκείτο έν τώ λίκνιο και 

δπερ 'αδτη έκ διαλειμμάτων έλίκνιίε. 

Τά ά λ λ α τη ς τέκνα εΰρίσκοντο έν τ ω έίλωνι 

τοϋ κτήματος, ά λ λ ' ώσεί αίοθανόμενα τήν λ ύ . 

πην τ ί ς μητρός καί της μάμμης των, ουδέν* 
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έποίουν θόρυβον. Βαθεία λοιπόν σιγή έβασίλευε 

«ερί τας δύο'γυναϊκας,-ώσεί να ^ζων εν τί! έρή-

μ ψ . Ό - Φραγκίσκος κατά τήν συνήθειάν του-ά-

πουσίαζεν ώρας π ο λ λ ά ; έκ της ο ι κ ί α ; , και . ευ 

κόλως ήδύνατό τις να.· μαντεΰση που κατηνά-

λισκε τισοϋτον χρόνον. 

Αίφνης ό κύων της οικίας υλάκτησεν άνθρω-

πον διευθυνόμενον προς τον άλωνα. Αί δυο γ υ 

ναίκες έκάλεσαν τον κΰνα έπιβαλοΰσαι αύτω 

σ ιγήν , κα1. μετά év λεπτον κύριος τις εύρίσκετο 

ενώπιον τής Μιρίας καί τής Μαγδαληνής. 

*Βτο ό γραμματεύς του Δικαστηρίου* άνήρ 

προβεβηκυ'ας ηλικίας, προ πολλών ετών κατέ 

χων τήν θέσιν ταύτην καί γινώσκων τους κα

τοίκους πάντας της επαρχίας. T H t ο δέ λίαν α 

γαθός, καί έφέρετο πάντοτε μετ' εύπροσ/>,γο-

ρίας πολλής, π ο λ λ ί ς ποιών ευκολίας, οπόταν 

τ ω ήτο τούτο έφικτόν. 

Ά λ λ ' επειδή μετά τοΰ καλού αίτοΰ ανθρώ

που αί δύο γυναίκες δέν διετέλουν εις σχέσιν, 

ή έν τω κτ*ήματι έμφάνισίς τον δέν|άπεδείκνυεν 

άλλο ή δτι δοστυχ ία τ ις έπεχρέματο έπί τ ή ; 

κεφαλής των. Κατεπλάγησαν λοιπόν έπί τί] π α 

ρουσία του, ή δέ Μαγδαληνή : 

— ' Τ μ ε ϊ ς έδώ ; κύριε γραμματεΰ, είπε. Τί λοι

πόν πε'πρωται να άκούσωμεν ; 

Ό Γραμματεύς έφάνη διστάζων να εξήγηση 

αύται ; τον σκοπόν τ ή ; παρουσίας του. Ά λ λ ' έ π ί 

τέλους ήναγκάβθη να εί'πη τήν άλήθειαν. 

— "Ηλθον, φίλαι μου, νά σας ειδοποιήσω 

δτι αν μέχρις αΰριον δέν πληρώσητε , θα προβώ 

εις εκτελεστικά; πράξει;. 

Ή Μαρία προαισθανθεϊσα τήν συμφοράν, έ-

γένετο κάτωχρος καί σχεδόν έπιδάνατος. Ή δέ 

Μ α γ δ α λ η ν ή : 

— Ίησοΰ μου Χριστέ / έφώ/,ησεν ενοΰσα τ α ; 

χείρας. Εκτελεστ ικά ; πράξεις ! Δηλαδή · Κ α 

τάσχεται ο,τι καί-άν έχομεν ; 

Ό Γραμματεύς έποίη»ε καταφατικον νεΰμα. 

• — , χ ά έπ ιπλα τ η ς οικίας λοιπόν, . . 

— Ν α ί . . "έκτος της κλίνης. 

— Καί τά ζώά μας ; . . . % 

— Τα πολυτιμώτερα. 

Άλλα τότε άπολώλαμεν ! εΐπεν ά π ε λ π ι · 

στι*ώς ή Μαγδαληνή διαλυθεΐσα εϊ; δάκρυα. 

Ά λ λ α τοϋτο δ η λ ο ί οηάφαΊροϋσι τον άρτον άπο. 

τοΰ στόματος μας, άπο τοϋ στόματος των τ έ 

κνων μας . . ,ΊΙώς θα ζήσωμεν έπειτα ; 

Ό Γραμματεύς απήντησε μετά συμπαθητικού 

τόνου : 

—— Βέβαια είναι τοϋτο λυπηρον, καί έπί τού

του ήλθον να οάς ειδοποιήσω, διότι ίσως ν 4 

Φραγκίσκος ουδέν οά; ε ίπε . 

— Ό χ ι ! δεν μ ά ; είπε τ ίποτε ό άθλιος, 

δ ι τ ι ς εις τοιαύτην μας έφερε κ α τ α τ τ ρ ο φ ή ν . , . . 

Η Μαρία δίν ώμίλει. Έ μ ε ι ν ε τέως ώ ; άπο-

λελιθωμ,ένη. Καί δέν έκλαιε μεν, άλλα τ ά δά

κρυ* επιπτον έπί της καρδίας της , ή λύπη της 

ην ίσχυρωτέρα των δακρύων. "Οταν ομω; ή μ ή -

τηρ τ η ; έμέμφθη τοΰ συζύγου της , 

— " Α χ ! όχι I ΰπέλαβεν, είναι ή τύχη -ή

τις μας καταδιώκει . . . άλλ* ό κ. Γραμματεύς 

εΐπεν δτι ήλθε ν ά ' μ α ς ειδοποίηση δπως ευρω-

μεν τρόπον θεραπείας τοΰ κακοΰ. -Υπάρχει λοι

πόν έλπ ί ; i t i ; . . . "Ω ! δ ι ' εϋσπλαγχνίαν, προιέ-

θηχε μετά παρακλητικού τόνου συγκινητικω-

τάτου, σείς.δστις έίοθε τόσω καλός, δστις είσθε 

οικογενειάρχης, μ ή μας έγχαταλείψητε. ' Γ π ο -

δρξατέ μ α ; τον τρόπον του νά σωθώμεν καί νά 

σώσωμεν τά τέκνα μας. Προς θ : ο ΰ ! σώτατέ μ α ; ! 

Ό Γραμματεύς ετι μάλλον συγκινηθείς, ε-
στρεψεν άλλαχοΰ το πρόσωπον, διότι ήτβάνθη 
δάκρυ λεΐβον τήν παρειάν του. 

— Θϊέ μου / έπόθουν, είπεν επ ι ι τα , νά σας 

βοηθήσω, άλλα το ποσόν είναι ανώτερο/ των 

δυνάμεων μ ο υ . . . Άν.ρ λόγος μου εϊχεν έπιρ-

ροήν έπί τοΰ ανήλεους εκείνου ανθρώπου . . . . 

Άλλ' ό ελεεινός αυτός Γ(.ήνδας, άλλο αίσθημα, 

έκτος τής φιλαργυρίας, δέν έχει . 

— Ά ! λοιπόν αυτός ό άθλιος μας κατα

διώκει ; είπεν ή Μαγδαληνή μ ε τ ' άγανακτή-
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σεως. Ό Θεός νά τ ο ν τ ι μ ω ρ ή σ η . . . 

— "Οχι , μήτερ, είπεν ή Μαρία δια της επα 

γωγού της φωνή;. Μή ευχόμεθα κ α τ ' οΰδενός, 

όπως καί ή θεία πρόνοια άπομακρύνη ά φ ' ήμώ/ 

τήν δυστυχ ίαν . . . αν μετεβαίνωμεν. . . έγώ καί 

τά τέκνα μ ο υ . . νά πέσωμεν εις τους πόδας τοϋ 

ανθρώπου αΰτοΰ. . . νά τον παρακαλέσωμεν. . , 

— Είναι κόπος μ ά τ α ι ο ς , , διέκοψεν αυτήν ό 

γραμματεύς. Ενκολώτερον θα δυνηθήτε νά σ.>γ· 

κινήσητε όρος ή βράχον. 

— Πώς λοιπόν νά κάμωυεν ; . . . Η μ ε ί ς ε ί 

μεθα γυνα ίκες , δέν γνωρίζομε» , . . συμβουλεύ

σατε μας, κ. Γραμματεΰ . . . 

— Τ 11το καλό/ να ευρητε τινα να πληρώσΥ) 

άνθ' υ μ ώ ν , . , α λ λ ά τοΰτο είναι δοσεπίτευκτον. . . 

εύκολώτερον ητο νά έγγυηθίί τις δ ι α τον Φραγ-

κ ϊ σ κ ο ν . , . καί ^τοιούτον άνθρωπον δύνασθε νά 

ευρητε. . . 

Έ Μαρία καί ή Μαγδαληνή ήτένισαν ά λ λ η 

λα ; . "Ονομα τι ήτο έ'τοιμον νά έζε'λθη των χει"· 

λέω- ' των, άλλ ' άμφότεραι άπέβχον να το προ-

ιρέρωσιν. 

—- Ό κ. Προνέτης, ήδύνατο φρονώ νά σας 

βοηθήση. 

AÌ δύο γυναίκες ενευσαν κάτω τους ο φ θ α λ 

μούς, καταληφθεϊσαι ureo τ ή ; αυτής ιδέας. 

—~ Είναι κάλλιστος άνθρωπο;, έζηκολούΟη-

σεν ό Γραμματεύς, θαυμάσας έπ ί τη σιωπν) των 

γυναικών· αγαπά τήν οί-ιογένειάν σας, καί ί ί ίως 

οάς ,Μιρ ία , καί δέν αμφιβάλλω οτι κάτ ι θά 

πράξη υπέρ υμών. 

'Η Μαρία ανήγειρε τήν κεφαλήν, ώσεί λαβοΰ. 

σα α'φνηδίαν άπόφασιν. 

— Έ χ ε τ ε δίκαιον, είπε, καί σας ευχαριστώ 

δια τήν συμβουλήν σας. . 'Εδίσταζον κ α τ ' ά ρ χ ά ; , 

διότι ό κ. Προνέτης δέν διέκειτο ευμενώς προς 

ημάς, καί είχε δίκαιον. Καί αυτός έζημιώθη, έ

νεκα τών έπελθουσών ήμΐν δυστυχιών καί φο-

βοΰμαι μή ή π ρ ο ; ή μ ά ; αγάπη του έμειώθή. . . 

Ούχ ήττον δμως ε^ει καρδίαν άγαθήν καί δεν 

θά κωφευση εις τάς παρακλήσεις μας . . . ; Μή χ ά -

νωμεν καιρόν, μήτερ, σπεύσωμεν . . . . "Ελθετε 

καί σείς μήτερ , διότι ή παρουσία σας θέλει μ έ 

ενθαρρύνει... ©ά λάβω μετ ' έμοϋ τ ο τελευταϊον 

τεκνον μου.. .μάλιστα δλα τά τέκνα μου !... Καί 

πώς νά τ ' άφίσω εδώ ; . . . τίς θά τά επιτηρήσω 

κατά τήν άπουσ ίαν μ ο υ ; Ό κύριος Βερνάρδος 

βλέπων ημάς πάνιας γονυκλινεϊς ενώπιον του, 

δέν θά άνθέξη, θά συγκινηθή.., 

— "Αριστα ! είπεν ό γραμματεύς· -χαίρετε 

λοιπόν, καί έλπίσωμεν δτι το κακόν θά προ^ 

λτ,φΟνί. 

Ο Γραμματεύς άπήλθ=ν. 

Ai δύο γυναίκες ήτο ιμάζοντο υπως έξέλθω-

σίν, δταν αίφνης ένεφανί ίθη ό Φραγκίσκος τ ε -

ταραγμένος, σφάλ /ων , μέ τους οφθαλμούς ήμι-

κλείστους, μεθυσμένος τέλος πάντων ώς π ά ν 

τοτε . 
Υά', 

Καί ό Φραγκίσκος κατέστη άλλος έξ άλλου 

άφ' ής ένυμφεύθ.ι. TÒ άνδρ.κόν αΰτοΰ κάλλος 

έςηφτινίσθη ύπά τήν έπιρροήν τής άεννάου μ έ θ η ς . 

Οί οφθαλμοί του έκοιλώθησαν καί a i κόρα1, των 

έλαβον έρεθισμόν πορέσσοντα, ή οψις του ωχρ ί 

ασε, καί το γένειόν του ήτο άκτένιστον πρό 

μιας εβδομάδος. Τοιαύτη φυσιογνωμία ένέπνεε 

φό5ον. Ή σοραγίς τοϋ ελαττώματος ήτο έντε-

τυπωι/ένη εΐ; αυτήν. Ουδέν έναπέμεινεν εις τδν 

πρώτον καί ώραιότερον τοΰ χωρίου νέον, ουνά -

μενον νά έλκυση τήν συμπάθειαν. 

Ό άθλιος επανή,ιχετο τήν στιγμήν έκείνην εκ 

τοΰ οίνοπωλείου, ένθα άπώλεσ* καί τ ο ν έσχατον 

όβολόν τ ο υ . 

— Τί τρέχει; έφώνησεν Ιν ττ, θύρα σταθείς, 

άλλα κλονιζόμενος. Πού υπάγετε ; Μήτηρ, κόρη 

καί παιδ ία ! . . . δλοι, δλοι εξω ; Διατί δέν ε π ή 

ρατε κ»1 τον σκύλλον καί τον γάτον ;. . . Τοιαύ

τ η ν ω^αν λοιπόν έξελέξατε δια περίπατον ·*0χι» 

κυρίαι, νά εισέλθετε εις τήν οίκίαν, καί . . . . είς-

π ρ ο σ ο χ ή ν ! . . . 

• 
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Ή Μαγδαληνή , ήτις δέν ήδύνατο πλέον ν' 

άνθέξη εις τήν ελεεινή» έκείνην θέαν τον γ « μ * 

βρού της, ήτοΐμάζετο να δμιλήση μεχ' άγανα-

κτήσεως φοβερ&ς, άλλ ' ή κόρη της , προλαβοϋσα· 

— Π^γαίνομεν να δμιλήσωμεν τού κυρίο." 

Β^ονέτη, Φραγκΐσκε. 

Και ό μέθυσος χωρίς να μετακινηθή έκ της 

θέσεως του : 

— Τί Προνέτη ! τί να όμιλήσητε ! . . . . 

Τοιαυτην ώραν δια νυκτός δέν εξέρχονται, δέν 

ομιλούν . . · . Έ ν τοιαύτη ώργ. μένουν αί γυ 

ναίκες ci; τήν ο'κίαν. 

—- Ά λ λ α . . . . είπεν ή Μαρία. 

— Τίποτε ! έφώνήσε μετά λύσσης ό ά π ο -

κτηνωδε'.ς εκείνος ά'θοωπος. Ό σύζυγο; δ ια

τάσσει και οΐ άλλοι υπακούουν" εισέλθετε εις 

τήν ο'κίαν, μ α ρ ς ! 

— "Ω ! άκουσον. . . είπε μετά δυσαρέσκειας 

ή Μαγδαληνή. 

— Δέν ακούω τ ί π ο τ ε , εισέλθετε αμέσως! 

εισέλθετε και αί δύο ! 

— Καλά , καλά, είσερχόμεθα, ειπεν ή Μα

ρία, καϊ εντός της οικίας όμιλοΰμεν κάλλιον, σο'. 

έξ/ίγούμεθα. Θα εννοήσεις τότε , Φραγκΐσκε, οτι . 

επείγει νά μεταβώμεν παρά τώ κυρίω μας. 

Είσήλθον. Ό Φραγκίσκος άπωθήσας αύτάς , 

δπως ταχύτερον είαέλβωσι, 

— Κυρίω μας ! κυρίω μας ! . . έψέλλιζε μετά 

θυμού . . . . Κυρίω! . . . 'Αλλ' άνθρωποι ώς' 

έμέ δέν έχουν κυρίους . . . 

Ή Μϊρία iθηκε τήν ΐσχνήν πλέον χείρα της 

επί ιού βραχίονος του συζύγου και δια σταθε

ρού τόνου τ ω ε ίπε . 

— ; Ναί' αυτός είναι κύριος της τύχης 'μας . 

Ά π ό στιγμής εις στιγμήν δύναται νά μας εκδίω

ξη εντεύθεν. Τούτο είναι κ τήμα τοι>. Έ ν τού

τοις μόνος αυτός δύναται νά μας σώση άπό τής 

ίπαπειλούσης ημάς αισχύνης. 

Ό Φραγκίσκος ώπισθοχώρησεν έν βήμα. Αί 

αναθυμιάσεις τής μέθης έφάνησαν ώσεί διαλυό-

μίναι και άφίνουσαι τήν ακτ ίνα τού λογικό ϋ 

νά είσδυση εις τόν νεφελώδη του νουν. Έξέφε-

ρε'Α4 επιφώνημα θαυμασμού κχί λύπης . 

—" Ά ! γινώσκετε λοιπόν . . ; τδ γινώσκετε;, 

Δυστυχώ; παρενέβη ή Μαγδαληνή, ήτ ις ήδυ -

νατει πλέον νά κρατηθ-ή. Π:ούχώ:ητεν έν β ή μ α 

προς τόν γαμβρόν της και δ·.ά τόνου οργής 

επί χρόνον πολύν πιεζόμενης, άλλ ' έπί τέλους 

εχρηγνυμέ/ης, 

— Γινώσκομεντά π ά ν τ α ! ε ίπε· Κατώρθωσες 

τέλος πάντων νά μας ρίψης εί; τό βάθος τής 

συμφορα; . . . . και δά λάβης τήν άγαλλίασιν 

νά ίδη; τά τέκνα σου αποθνήσκοντα έκ της 

πείνης . . . 

Ό-Φραγκίσκος πληγείς αίφνν,δίως υπό τ ή ; 

εφόδου ταύτη; , έχά^ητεν έπί τίνος έ'δρκς, ι\> 

τραπέζη παρακειμέν/κ, και κυψκς τήν κεφαλήν 

έξέβαλε βρυχηθμάν πόνου. 

— * ¡i -/ετε δίκαιον, είπε* είμαι ζώον ! είμαι δ 

χείριστος των ανθρώπων . . . . Τδ αισθάνομαι, 

τό γινώσκω, και ουδείς μέ μισεΓ πλειότερον ή 

δτον εγώ μισώ έμαυτόν. Και ού, Μαρία, αντί νά 

μέ νυμφευθής, θά ή τ ο προτιμώτερον άν άνήρτας 

λίθον εις τόν τράχηλόν σου και έρρίπτεσο εις 

τό φρέαρ. 

— "Οχι , Φραγκΐσκε μου ! έφώνησεν ή Μαρία 

μετ ' ερωτική; έπιπλήξεως θωπεύουσα αυτόν. 

— "Επρεπε ν ' αυτοκτονήσω κάν, δπως εγώ 

αυτός σας απαλλάξω τοιούτου ελεεινού άνθρω

που, ο ί ο ; κατήντησα εγώ ! 

— Μή λέγεις τοιαύτα, Φραγκΐσκε, έλεγεν 

ή Μαρία, περιβάλλουσα αυτόν δ·ά τών βραχιό

νων τ η ς . 

Ά λ λ ' ό δυστυχής άπωθών αυτήν, 

— 'Αφες με, τ ή είπεν όργίλω;, αί θωπεΐ** 

αύται μέ ένοχλούσι. 

*Β δυστυχής Μαρία απεσύρθη περίλυπος, ή 

δε μήτηρ της τήν έσυρε προς έαυτήν ώς ινα 

τήν προφύλαξη. 

ϊ— Ναι, άφες τόν,άσπλαγχνον αυτόν. Αυτός 

Α Ν Α Τ Ο Λ Η 189 
5«» έ χ « πλέον τίνι τρό-κ* v i cri λύπηση, νά oW 

τ^ραννήση, και συ, μικρόνΌυς, τόν «ερνϊτο-ιχίζίΐς 

πάντοτε μέ θωπείας ! 

Ό Φραγκίσκος ανήγειρε τήν χεφαλήν καί 

>άμψνς όργίς ήκτινοβόλητε» έπί τών οφθαλμών 

Toiij τών ήμικλείστων έκ τής μέθης. 

— Πενθερά ! είπεν αυτή άπειλητικώς, μή 

κάμνης τήν τρέλλαν νά μέ έρεθίζη;. 

'U Μαρία παρενέβη πριν η ή μήτηρ της 
όμιλήσι-. 

— Ά λ λ α , Φραγκΐσκε, δυνάμεθα ετι νά έπ ι . 

φέρωμεν θεραπείαν είς τήν δυοτυχίαν μας , 

Ό Φράγκ ικος εκίνησε τ ή ν κεφαλήν. 

— Ναι, έξηκολοόθησεν αυτή, ό Γραμματεύς 

ί ίπεν ήμΐν τούτο . . . . (ακολουθεί) 

Η ΝΑΥΤΙΚΗ ΠΥΞΙΣ. 

Καλε ίτα ι φυσικός μαγνήτης δρυκτόν τ ι συγ-

κείαενον έκ δύο οξειδίων σιδήρου συνηνωμέ-

νων. Τό όρυκτόν τούτο υπάρχει έν αφθονία εις 

τ ινα μέρη, ενει δέ τήν ι δ ι ό τητα τού έλκύειν 

τόν σίδηρον καί τ ινα άλλα μ έ τ α λ λ α , οίον τό 

νίκελον και κοβάλτ ιον . 

Κ α τ ' άρχα ιοτάτην παοάδοσιν, ποιμήν κα

λούμενος Μάγνης, ζητών πρόβατων π λ α ν η θ ώ 

ini τού δρους τής " ΐ δης , ήσθάνθη δτ ι τό πε-

ταλωμένον υπόδημα του και τό σιδηρούν ά* 

κρον τής ράβδου του προσεκολλήθησαν ι σ χ υ 

ρώς έπί ύπομέλανος λίθου, έφ' ου έκάθησεν έπ ' 

ολίγον ν ' ά ν α π α υ θ η . Ό λίθος ούτος ήτο μ α 

γνήτης . 'U άρχαιότης τ ή ; παραδόσεως ταύτης 

μαρτυρεί δτ ι έξ αμνημονεύτων χρόνων δ μα 

γνήτης λίθος ήτο γνωστός. 

Κατά τόν Ζ ' . και Η ' . αιώνα οι 2ίναι έ μ π ο 

ροι έποίουν μακράς θαλασσοπορίας* ώς δε τίνες 

δ ιατε ίνοντα ι , ή χρήσις τής μ ί γ ν η τ ι κ ή ς βε

λόνης θξησφάλιζε τήν πορείαν τ ω ν . Ιίϊπον δε 

τίνες δτι οί Σϊναι έγίνωσκον τήν μαγνητ ικήν 

βελόνη» άπό τού 1 2 1 έτους Μ. Χ . Τό αρχα ιό 

τερο» όμων μνημεϊον τό διασωζόμενον ι ί ; τ ά 

ϊ ινεκά β ιβλ ία έπί τού αντικειμένου τούε-ου 

μόλις ανέρχεται είς τόν ΙΑ ' . αιώνα. 

Οί "Ελληνες κάί Ρωμαίοι έγνώριζον τόν 

μ α γ ν ή τ η ν , δν έκάλουν ή Μθος, ή το ι δ κ α τ ' ε

ξοχήν λίθος· άλλα περιωρίζοντο είς τό νά τόν 

θαυμάζωσι μόνον, χωρίς τό παράπαν νά χ ρ η -

οιμοποιώσιν αυτόν. Και ναι μέν έγίνωσκον 

δτ ι ούτος έλκει τόν σίδηρον, άλλα δέν ένόη-

σαν βτ ι εχει χαί τήν ι δ ι ό τητα νά διευθύνεται 

πάντοτε^πρός άρκτον. 

Περί τον ΙΒ' . αιώνα ή ναυτ ική πυξίς έ>γνω-

ρίσθη πρώτον έν Βύρώπη. Κ α τ ά τάς σταυρο

φορίας οί Ευρωπαίοι, ε'ς άδ ιάκοπον ευρισκό

μενοι με τά τών Αράβων συγκοινωνίαν, ϊ\χ-

βον παρ' αυτών γνώσιν τής άνακαλύψίως 

ταύτης . Οί Ά ρ α β ε ς ε ϊχον μάθει παρά τ ΰ > 

Ι ν δ ώ ν τήν χρήσιν τής ναυτικής πυξίδος , fa έ-

γνώρισαν τοις τελευταίο ις τούτο ι ς οί Σίναι, 

ταξειδεύοντες έν τα ϊς ινδικαϊς Οαλάσσαις. 

Ό Ουγο; Βερτίνος δ ιηγε ί τα ι π ώ ; έκλείετο 

ή μ α γ ν η τ ι κ ή βελόνη έν υελίνη φιάλη ή μ ι π λ ή -

ρει ΰ δ α τ ο ; και π ώ ; τήν έ'καμνον νά έ π ι π λ ί η 

έπί τού ύδατος δια δύο άχυρίων. 

Ά λ λ α ποιο; έσκέφβη νά λάβη αυτήν έκ τ ή ; 

φιάλης καί τήν θέση έπί οξέος ναλυβδίνου 

άξωνος υψουμένου έκ του κέντρου πυξ ίδος , 

τουτέστ ι , τίνι έπήλθεν ή ίδέα νά κατασκευαση 

τήν ναυτικήν πυξ ίδα ; 

Οι Ι τ α λ ο ί ίδ ιοπο ιήθ^σαν ,τήν τ ιμήν ταύ · 

την υπέρ τ ο ύ πλο ιάρχου των Φλαβίου Γ ι ό γ ι α , 

Νεαπολιτανοΰ . Άλλ' δ μ ω ; ή τ ι μ ή α δ τ η πολύ 

τοις δ ιαφιλονεικείται . "Ο,τ ι δμως είναι άναμ-

φήριστον, είναι δτι τοίς Ί τ α λ ο ί ς ανήκει ή τ ι 

μ ή τού ένόματος τής ναυτικής π υ ξ ί δ ο ; , > 

έκ άλεσαν χα,ΛαμΙΐαγ. 

Οί Ά γ γ λ ο ί άφ ' ετέρου ίχουσιν άξιώσει ι 

έπί τής το ιαύτης άνακαλύψεως, δ ιότ ι προσε-

κόλλησαν είς τήν ναυτικήν πυξ ίδα κυκλικόν 

χονδρόχαρτον διηρημένον εις 3 2 άνεμους. Ό -

π ω σ δ ή π ο τ ε , δ κρίνος δ παρ' άπασι τοίς ναυ-

τικοΐς λαοις δεικνύων έπί τού χαρτ ίνου κ ύ -
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κλου τήν άρκτο·», πείθει έκαστον δτ ι ή να«-

τ ική πυξίς έλαβε σ η μ α ν τ ι κ ά ; τελειοποιήσεις 

παρά τοις Γ ά λ λ ο ι ; . 

Τ ο ουσιώδες φαινόμενον, δπερ παρουσιάζει 

ή μαγνητ ική βελόνη, τουτέστ ιν ή μόνιμος ίδΊό-

της αυτής τοϋ διευθύνεσθαι π :ός ar/ .τον καί 

τοϋ επανέρχεσθαι πάντοτε εις τ ο αυτό σηαεί-

ον, οσάκις παρεκτρέπεται τ ή ; διευθύνσεως 

ταύτης , έ ζηγυτα ' . ευκόλως εάν θεωρηθή, κατά 

τ ο ΰ ; ου- ικους , αυτή ή υδρόγειο; σφαίρα ώ ; 

μέγ ιστος φυσικός μ α γ ν ή τ η ς . Ή γ ή , δ ι α τής 

μ α γ ν η τ ι κ ή ; αυτής ενεργείας, μ ά ; παρουσιάζει 

τ ω δντ ι ά π α ν τ α τά φαινόμενα τών φυσικών 

καί τ ε χ ν η τ ώ ν μ α γ ν η τ ώ ν . 

'ΐίάν κυλισθή έπί ρινισμάτων σιδήρου ε π ι 

μήκης φυσικός μ α γ ν ή τ η ς η απλώς μαγνητ ικόν 

έλασμα , παρατηρείται δτ ι τ ά έλκυσθέντα ρι

ν ίσματα δ έ ν δ ιανέμονται εξίσου καθ ' άπαν 

τοϋ μ α γ ν ή τ ο υ ή τοϋ μ α γ ν η τ ι κ ο ϋ ελάσματος 

τ ο μήκος . Παρατηρείται δ τ ι τ α ϋ τ α κολλών-

τ α ι ιδ ίως εις τ ά δύο ά'κρα τοϋ ελάσματος καί 

δτ ι ή ποσότης αυτών έ λ α τ τ ο ϋ τ α ι έφ' δσον 

πλησιάζε ι τ ις προς τ ο μέσον. Έ ν τ ω μέσω 

τοϋ ελάσματος ή έλξις είναι μ η δ έ ν ουδέν τ ε -

μ ά χ ι ο ν κολλάτα ι . 

Καλούντα ι πόΛοι τ ά άκρα τοϋ μ α γ ν ή τ ο υ 
καί γραμψί\ ovhzépa τ ό μ ϊσαιου μέρος τοΰ 
έλάσμ.ατος. 

Οι δύο μ α γ ν η τ ι κ ο ί πόλοι φαίνεται δτ ι ε-

χουσι τήν αυτήν ένέργειαν, άλλ ' ή ταυτότης 

τ ω ν είναι φαινομενική. Οί φυσικοί παραδέ

χ ο ν τ α ι èv τ ω μ α γ ν ή τ η τήν ΰπ*ρξιν δύο ε ι 

δών ρευστού ενεργούντων έκατέρου άπώθησιν 

ε'ς εαυτό καί έ'λξιν είς τό έτερον, τής ενεργεί

ας τών οποίων αί παραγόμεναι κείνται εις 

τους πόλους τοϋ μ α γ ν ή τ ο υ . 

Τώ δντ ι , έάν κρεμαοθή έκ νήματος μικρά 

μ α γ ν η τ ι κ ή βελόνη καί , κρατών τ ι ς άλλην 

μαγνητ ικήν βελόνην, π λ η σ ί α σ η δ ι α δ ο χ ι κ ώ ς 

τ ό άκρον τ α ύ τ η ς εις τους πόλου; τής κρεμα" 

•-.ένη;, παρατηρείται δ τ ι ή μ α γ ν η τ ι κ ή β?λόνη 

έλκει τό έν άκρον τ ή ; κρεμάμενης καί α π ω θ ε ί 
τ ό έτερον. 

Πάντες οί μ α γ ν ή τ α ι έχουσι τήν ιδ ιότητα 

ταύτην . Α π ω θ ο ύ ν τ α ι διώ τών δμω<ύμων π ό 

λων καί έλκονται δ ι α τών έτερωνύμων. Ού

τως ετέθη ώ; άρχή φυσική τό γεγονός τ ο ϋ τ ο . 

Ή γ ή δύνατα ι νά Ο^ωρ/,θή ώς μαγνήτης 

κολοσσιαίων δ ιαστάσεων, δ ιότ ι , ενεργούσα 

επί τών διαφόρων μαγνητ ικών σ ω μ ά τ ω ν , π α 

ρουσιάζει π ά ν τ α τ ά φαινόμενα τών μ α γ ν η 

τών προς αλλήλους. 

Ί 1 μαγνητ ική βελόνη ελευθέρως κρεμαμ,ένη 

καί κ ινητή έπί ά'ξον.ς καθέτου , δ ιευθύνεται 

σταθερώς π ρ ο ; άρκτον, ήτοι υπόκειται έκ μ έ 

ρους τής γής εί; έλξιν, ής ή διεύθυνσις είναι 

π ά / τ ο τ ε ή α υ τ ή , δ ιότ ι ή γ ή , ένεργοϋσα ώς 

πάς μ α γ ν ή τ η ς , έλκει τον έτερον τών πόλων 

τής βελόνης ταύτης π ρ ο ς τ ο ν έτερώνυμον α υ 

τής πόλον. 

Τί άλλο δέ παρετηρήθη ; "Οτι ή μ α γ ν η τ ι 

κ ή έλξις τής γής είναι ισχυρότερα είς τους δύ ο 

πόλους α υ τ ή ; καί σχεδόν μηδέν περί τόν Ί -

στ,μερινόν. 

Ή πυξίς ή χρησιμεύουσα τοις θαλασσοπό

ρ ο ς δέν είναι άλλο ειμή μ α γ ν η τ ι κ ή βελόνη 

β*ασταζομένη έν ισορροπία ί π ί καθέτου άξονος # 

Οί πρώτοι θαλασσοπόροι δέν έτόλμων νά 

μακρύνωνται πολυ α π ό τών παραλίων" ά π ο -

μακρυνόμενοι δέ δέν είχον άλλον όδηγόν η 

τόν ήλιον καί τόν πολικόν αστέρα. Ά λ λ ' έν 

καιρώ νεφελώδει; Ουδείς έγίνωσκε ποϋ έπο-

ρεύετο. 

'lì μ α γ ν η τ ι κ ή βελόνη διαφυλάσσει καί εξα

σφαλίζει τήν πορείαν τών ναυτ ιλλομένων. 

Ά λ λ ' έ'ω; έδώ έγίνωσκον πάντες καί ουδέν 

πλέον. Πρώτος δ Χριστόφορος Κολόμβος π α -

ρετήρησε τ ώ 1 4 6 5 δτι ή βελόνκ] έξετρέπετο 

τής άληθοΰς άρκτου. Τω 1 5 9 9 οί Ό λ λ α ν δ ο ί 

κατεσκεύασαν πίνακας πρός βεβαίωσιν τής 

| παρεκτροπής τ α ύ τ η ς ά π ο διάφορα τ η ς γ ή ς 
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σημεία . Κα ί έβεβαιώθη δ τ ι οίίτως ε ί χ ε τό 

π ρ ά γ μ α . Περί τής αποκλίσεως τ α ύ τ η ς τ ή ς ' 

μ α γ ν η τ ι κ ή ς βελόνης δέν έκτεινόμεθα, δ ιότ ι 

ή θεωρία αυτής είναι ολίγον δύσληπτος και 

άτερπής. 

ΤΙεριοριζόμενοι δέ είς τ ά ο λ ί γ α τ α ϋ τ α , π ε -

ραίνομεν λέγοντες δτ ι ή ναυτική πνξ ίς εϊναι 

ου μόνον χρήσιμος τ ο ι ς θαλασσοπόροι; , άλλα 

καί το ις δδοιπόροις. Έν μέσω δάσους ή εντός 

β α θ ύ τ α τ ο υ σπηλαίου η μεταλλε ίου , δύναται 

ό άνθρωπος νά εΰρη τήν διευθυνσΐν εάν φέρΤ) 

μ.εθ' έαυτοϋ τήν ναυτικήν πυξ ίδα , ήτις β ε " 

βαίως έ σ τ ί ' μ ί α τών θαυμαστοτέρων ανακα

λύψεων. Λ··· 

Ο Μ Ο Υ Γ Κ Ο - Π Α Ρ Κ 

ΚΑΙ ΑΙ ΜΑΥΡΑΙ. 

"Οταν ό διάσημος περιηγητής Μουγκό-

Πάρκ περιηγεΐτο τήν 'Αφρικήν, κατελή

φθη μια τών ήμερων υπό τής βροχής κ »ί 

περί τήν έσπέραν ευρέθη εντός δάσους 

άπωλέσας τήν όδόν. 

Κεκοπιακώς καί κατάβρεκτος ήναγκά-

σΟη νά διανυκτέρευση έν μέσω τοΰ απέ

ραντου εκείνου δάσους. ' Α λ λ ά ποΰ νά 

κοιμηθή, άφοΰ έκεϊ υπήρχον παντός ε ί 

δους θηρία ; Απεφάσισε λοιπόν νά άνέλ · 

Οη έπί τίνος δένδρου, δπως διανυκτέρευση 

μεταξύ τών κλάδων του. 

Μαύρη γραία παρετήρησε τόν περιη-

γ η τ ή ν άναρριχώμενον είς τό δένδρον καί, 

πλησιάσασα, τώ ειπεν. 

— Ό ατυχής λευκός θά κοιμηθή έπί 

τών κλάδων τοϋ δένδρου ; 

— Έ ξ ανάγκης , άπήντησεν ό Πάρκ. 

Που άλλου νά διανυκτερεύσω έν τοιαύτη 

ώρα είς μέρος ά γ ν ω σ τ ο ν δ Γ έμέ ; 

— Ά τ υ χ η λευκέ ! έφώνησεν ή γραία, 

Θέλεις νά έλθης μαζύ μου ; Ή μαύρη 

θέλει προσφέρει γ ά λ α καί άρτον έκ κρι

θής εις ί ό ν πεινώντα λ ε υ κ ό ν θέλει δέ 

τώ προσφέρει ψάθην καί δέρμα ζώου, 

ό'πως κατακλιθή. Θέλεις, λευκέ πτωχέ» 

νά ελθης μαζύ μου ; 

Ό Μοΰγκο-Πάρκ εδέχθη ευχαρίστως 

καί λίαν συγκεκινημένος έπί τ η καλο

καγαθία τής γραίας . Αύθωρεί λοιπόν κα" 

τήλθεν έκ τών εναέριων αυτού δωμάτων· 

Μετέβησαν αμφότεροι ε:ς πενιχράν 

καλύβην. 

ΙΝεοίνις χαμαι -καθήμενη και πλέκουσα 

πανίον χονδροειδές, ήγέρθη άμα τί] θέα 

τοΰ απροσδόκητου εκείνου ξένου τοΰ συ

νοδεύοντος τήν εαυτής μητέρα. Έ χ ά ι -

ρέτησεν αυτόν και τώ ενευσε νά καθίση 

έπί ψάθης παρ' έαυτήν. 

Μετ' ολ ίγας στ ιγμάς μήτηρ τε καί 

καί κο'ρν] προσήνεγκον τώ περιηγητή 

γ ά λ α αίγός , άρτον κρίθινον καί ινδικά 

κάρυα, άπερ ό ξένος έφαγε μετά πολ

λ ή ς ορέξεως. 

— Ό λευκός έφαγε τό φαγητόν , δπερ 

ή πτωχή μαύρη τώ προσέφερεν, εΐπεν ή 

| μήτηρ μετά χαρμόσυνου τόνου· τώρα 

! δέν επιθυμεί 6 λευκός νά κοιμηθή ; 

Rai ουτω λέγουσα ήπλωσε χαμαί 

Ι δέρματα "ζώων έπί ψάθης καί άμφο'τεραι 

\ εκάλεσαν τόν Μοΰγκο-Ηάρκ νά κατα-
I 1 Λ * 

κλιυή. 

— 'Λλλά σεις δέν θά κοιμηθήτε; ή . 

ρώτησεν ό περιηγητής. 

— Αί μαΰραι θέλουσιν έργάζεσθαι 

καθ' άπασαν τήν νύκτα, ενώ ό π τ ω χ ό ς 

λευκός θά ύπνώττει, άπήντησεν ή κόρη 

μετά φιλικοΰ μειδιάματος. 

Ό Μοΰγκο-Πάρκ -κατεκλίθη, μ-όλις δ 
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ήτοιμάζετο ό ύπνος να καταλάβη αυ
τόν, δτ« ή νεάνις ήρξατο άδουσα το i\ffi. 
ασμα, συντεθέν παρ' αυτής έκ του προ
χείρου προς τιμήν του ξένου. 

« Ό άνεμος ταράσσει τα φύλλα του δά

σους - % βροχή π ί π τ ε ι κρουνηδόν καί δ π τ ω χ ό ς 

λευκός, κεκμ/ικώς καί τεθλιμένος π λ α ν ά τ α ι 

υπό τα δένδρα μή εύρίσκων άσυλον. 

Είναι μόνος ! Δεν ϊ χ ε ι μ η τ έ ρ α , ό'πως προσ

φέρε αυτω θερμόν γ ά λ α καί άρτον κριθής. 

Στενάζε ι καί λέγει «Που είναι ή μήτηρ μ ο υ ; » . 

Δέν ε*χει άδελφήν, δπως ά π λ ώ σ η έπΙ τής 

ψάθη ; καθαρόν δέρμα,ΐνα i j j ' αυτοϋ καΤακλιθή· 

"Ω ! δ π τ ω χ ό ς λευκός είναι κεκμηκώς καί 

αγνοεί πού .τήν κεφαλήν να κλίνη ! 

Στενάζει καί λέγει : «πού είναι η αδελφή 
μου ; » 

Ευσπλαγχν ίαν δια τόν π τ ω χ ό ν λευκόν, <5 

μαύραι γυναίκες· δέχθητε αυτόν εις τήν κ α · 

λύβην σας . 

Καί σύ, άνεμε, δ σ π ς μαίνεσαι Ιν τ ω δάσει , 

πέταξον πρός τήν μητέρα του καί είπε αυτή · 

« Ό υιός σου ευρίσκεται είς τήν καλύβην των 

μαύρων γυναικών, αίτινες ψάλλουσι παρ' αΰτώ 

τό ασμα τής φιλίας»." 

Ό π τ ω χ ό ς λευκός κ ο ι μ ά τ α ι καί βλέπει κατ" 

δναρ τήν μητέρα καί τήν άδελφήν τ ο υ . 

Ό Μουγκό-Πάρκ δέν έκο-ματο ! Έσκέ-
πτετο δτι εύρισκετο μακράν τών οίκείων 
του καί εκλαιεν ! 

Πεπολιτισμένοι , άνάγνωτβ τάς ανω
τέρω" γ ρ α μ μ ά ς καί ίδέτε δτι ουχί ό εύ-
ρωτιών της Ευρώπης πολιτισμός, άλλα 
τά αγνά ήθη καί τα πατριαρχικά έθιμα 
καθιστώσι τον άνθρωπον εικόνα καί <5-

μοίωσιν του πλαστού . ΟύχΙ τα θέατρα 
και αι πλατείαι καί τα ανάκτορα, άλλα 
τά παρθένα δάση καί τών ορέων τά σπή
λαια περικλείουσι τήν φιλανθρωπίαν.' 

ΠΟΙΚΙΛΑ. 
4ονμάς χαΐ Σονμέχ.— Έσπέραν τινά ίν 

τω Γαλλ ικώ Οεάτρω. δ Δουμάς παρετήρη&·> 

δτ ι θεατής τ ι ς έκοιμάτο έπί του θρανίου του 

ένώ έδ ι δάσκετο άπό τής σκηνής έΤργον τ ι τού 

Σουμέτ . 

— Παρατήρησον, είπεν δ Δουμάς τω συγ

γραφεί, παρατήρησαν τό αποτέλεσμα , δπερ αι 

κο;μωδίαι σου φέρουσι. 

Τήν έπιούσαν έδιδάσκετο έν τ ω αύτώ θεά-

τ ρ φ δράμα τ ι του Δουμά, δστ ις έκάθητο παρά 

τήν δρνήστραν. Αίφνης δ Σουμέτ πλησιάζει 

καί δεικνύων α ΰ τ ώ κύριόν τ ινα κοιμώμενον, 

λέγει α ύ τ ώ είρωνικώς, 

—- Βλέπεις, α γ α π η τ έ Δου.ίά, δτ ι καί ει'ς 

τ ά καλά έργα δέν είναι δύσκολον νά κοιμηθη 

'— Λανθάνεσαι, άπήντησεν ό Δουμάς. Ε 
κείνος είναι δ χθεσινός, ό'στις δέν έξύπνησεν 
ακόμη. 

'ΑΑβαηχόγ 26γωγ.— Λόγιόν τ ι άλβαν ι -

κόν κ α τ ' έρωταπόκ-ρισιν ζωγραφίζει π ι σ τ ή ς 

τήν έν τ ή "Ανατολή κατάστασιν τής γυνα ι 

κός ώς έξης. 

'Βρ. Τί είναι ή. γυνή ; 

Ά π ά ν τ . Ό θ ω μ α ν ο ΰ . — α ι χ μ ά λ ω τ ο ς . 
» "Αλβανού .— δούλη. 
& Σέρβου .— υπηρέτρια. 
η Βούλγαρο».— σύντροφος, 
ν Ε β ρ α ί ο υ . — συνέταιρος. 
» "Ελληνος .— βασίλισσα. 

Ή χιγαΛή τον έχθροΰ.— Γάλλος τις κα 

τ ά τήν έποχήν τής έν Δ ί γ ύ π τ ω Γαλλικής ά-

ποβάσεως, έπαρουσιάσθη είς τόν λοχαγόν ταυ 

λέγων αύτώ δτ ι εφόνευσε Βεδουίνον. 

— ' ΐ δού δέ, προσέθηκι, πρός άπόδειξιν είς 

τών βραχιόνων του , δν ε,πί τούτου άπέκοψα. 

— Ευγε, άπήντησεν δ λοχαγός" ά ί λ * 

δ ιατ ί δέν ά π έ κ ο π τ ί ς μάλλον τήν κεφαλήν τον; 
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— Α λ λ ά . . t κεφαλήν δεν ΄είχε 
•»••» 

Πρίγχιψ βιβ2ιοϋτη(;-—~ Γνωστόν δπάρχε ι 

δτ ι ά π α ν τ α τ ά μέλη τής δυναστείας τών Χ ο · 

ιντζόλιβν δ ι δάσκοντα ι παιδιόθεν τέχνην τι* 

νά. Συνψδά λοιπόν τή* συνήθεια τ α ύ τ η δ πρ ίγ -

κιψ Ήρρΐκος, πρωτότοκος υίός τοΰ πρίγκ ιπος 

δ ι α δ ό χ ο υ τής Γερμανίας ,^έδ ιδάχθη εν Βερολί-

νφ τήν τέχνην του β ιβλ ιοδέτου καί σήμερον 

είναι άριστος τ εχνητής . 

Κτίστης ίίροχήρνζ.— Ό Ριχάρδος Στείλ 

ώκοδόμησεν επαυλιν, έν f ηθέλησε νά έγείρη 

καί έκκλησίαν. Τά εργα· δέν προύχώρουν τ α 

χέως , διόπερ δ Στε ίλ δργισθείς, δέν έπλήρωνε 

τους έργάτας . Ά μ α ώς έπίραιώθη ή εκκλησία, 

δ ιέταξε κτ ίστην τινα ν ' άνέλθη έπί του ά μ β ω -

νος καί νά φωνήση τ ι , δπως δοκιμασθεί ή άν-

τ'ήχησις τής φωνής έν τ ώ ν α ώ . 

Ό κ τ ί σ τ η ς άνήλθεν, ά λ λ ' ήρώτησε τ ί πρέπει 

νά ε ϊ π η . 

— Ε?πί δ , τ ι θέλεις, τ ώ είπεν δ Στε ίλ . 

Τότε δ κτ ίστης , ώσεί εμπνευσθείς, έφώνησε 

τάδε : 

« Παρήλθεν δλόκληρίν έξάμηνον καί δμως 

πληρωμήν δέν μ ί ς δ ί δ ε τ ε ! Πότε διανοεΐσθέ 

νά μ ά ς πληρώσητε ' ν 

— Κάτελθε , κάτελθε , εφώνησεν δ 2τε ίλ , ή 

φωνή δέν ακούεται δ ιόλου, κρίμα είς τ ά ε*ξοδα! 

Ιδιοτροπία ήτψόΐοζ.— Ό Καίσαρ Αύ

γουστος αποθνήσκων κατέλ ιπε τήν Αύτοκρα-

τορίαν καί τήν περιουσίαν του τ ώ Τιβερ ίω,δ ια-

τάξας δμως αυτόν νά διανείμη κληροδοτή

μ α τ α τ ινα είς διαφόρου; π ο λ ί τ α ς . Ό κληρ»-

νόμος, ε ίτε έκ φιλαργυρίας, ε ίτε έκ λήθης, δέν 

ίπλήρωσεν ουδέ λεπτόν . Ήμέραν τ ινά, ένώ 

ίρερο,ν π τ ώ μ α τι είς τό νεκροταφεϊον δπως τό 

ένταφιάσωσιν, α σ τ ε ί ο ς τ ι ς πλησιάσας τό φέρε-

•τρον προσεποιήθη δτ ι ϊλεγβ κ ά τ ι είς τά ώ'-

τίον τοΰ νεκρού. Οί περιεστώτες ήρώτησαν 

αυτόν τί τώ ε ίπε : 

— Τόν παρεκάλεσα, άπεκρίθη, ίνα 'έμα 

φθάση είς τά Η λ ύ σ ι α , ζητήση τόν Αΰγουστον 

καί τώ είπη πώς έπληρώθησαν τά κληροδοτή

ματα του . 

Μαθών τούτο δίΤιβίριος, έκάλεσε τ ό ν ά ί τ έ ΐ τ 

ευόμενον εκείνον. Είτα διέταξεν ?να παρουσία 

αυτού* πληρωθώσι π ά ν τ α τά ώς εϊρηται κλη 

ροδοτήματα . Μετά τ ο ύ τ ο τ ω είπε : 

—• Μετάβηθι τώρα ό ίδ ιος είς τόν Αΰγου-

στον, ίνα τ ω άναγγε ίλης δ τ ι ίξετέλεσα π ι -

σ τ ώ ; τήν τελευτα ίαν του θέλησιν. 

Καί δ ι έταξε νά τόν φονεύσωσι 1 

Καταμέτρησα;.— Περίεργος είναι δ τρό

πος δ ι ' ου καταμετρώσιν οί Κανάδιο ι τ ά υ

ψηλά δένδρα. 

Τοποθετούνται είς τήν ρίζαν τού δένδρου, 

κλίνουσι τό σώμα πρός τ ά εμπρός, καί ούτως 

ώστε νά δύνανται νά βλέπωσι τ ό δένδρον δια 

μέσου τών σκελών τ ω ν , καί έν τ ο ι α ύ τ η γ ε 

λοία θέσει βαδίζουσιν , άχρις ου ίδωσι τήν κ ο τ 

ρυφήν τοΰ δένδρου. 

Τότε σταματώσιν . Ή άήτόστασις άπό τής 

ρίζης μέχρι τού σημείου Ιν φ έστάθησαν, εστ ίν 

ακριβώς τό ΰψος τού δένδρου. Ό υλοτόμος 

ουδέποτε θά σφάλλη πλειότερον τού ενός το 

πολύ ποδός . 

ΚαταγγβΜα πι^ήχου— Κάτοικος τ ις τού 

Μαδράς (τών Ι ν δ ι ώ ν ) έταξείδευε φέρων μ ε θ ' 

εαυτού π ο λ ύ τ ι μ α ε ίδη καί ενα πίθηκον, 8ν 

υπερηγάπα. Συμμορία ληστών τόν έφόνευσι 

κ α θ ' δδόν καί σκυλεύσασα αυτόν , έρριψε τ δ 

π τ ώ μ α του εντός φρέατος ξηρού καί ά π ή λ θ ε ν . 

Ά λ λ ' οί λησταί Ικαμον τόν λογαριασμόν άνευ 

τ ο ύ π ιθήκου. "Όταν ο! λτβσταί ,άπήλθον, τ ό 

ευφυές ζώον μ ε τ έ β η είς τήν οίκίαν τοΰ α σ τ υ 

νόμου καί Sta γοερών κραυγών πρβυκάλεσ» 

τήν πρόσοχήν του. Ουτω δ ια νευμάτων καί 
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άλλων κ ινημάτων έφερεν αυτόν εις τόν τ ό 

π ο ν του ε γ κ λ ή μ α τ ο ς . 

Τό π τ ώ μ α άνεκαλύιρθη - ώς καΐ τ ά πολύτ ι 

μ α ε ι δ η , ά π ε ρ οί λησται ε ίχον κρύψει έκεϊ π ο υ 

πλησίον . Τότε; δ αστυνόμος έφερε τον πίθηκα 

είς την άγοράν, ό'στις, άνακαλύψας ενα των 

λ η σ τ ώ ν , έδηξεν αυτόν εις την κνήμην και δ 

αστυνόμος συνέλαβεν αυτόν. 

Τό πε ίραμα τούτο έπανελήφθη, άχρ ι ; ου 

συνελήφθησαν πάντες οί ένοχοι . 

Τό νόαΐιμον εϊναι οτι έφημερίς τις τ ή ; "Α

γρας λέγε ι . άστειευομ.ένη βεβαίω: , οτ ι το ιού 

τον π ίθηκα έπρεπε νά τόν διορίσωσι Διευθυν

τών της αστυνομίας . 

Ευφυία άμαθους.— "Ανθρωπος του λαού, 

απλούς καΐ άμαθης, άλλ ' ευφυέστατος, μ ε τ έ β η 

έσπεραν τ ινά είς τό θέατρον και κ α τ ά τύχην 

εκάθισε παρά τινι εύγενεΐ Βενετώ. Έ ν ω δέ δ 

υψίφωνος έξετέλει αδων τό μέρος του , ό ευγε

νής παρηκολούθει τό άσμα έπαναλαμβάνων 

αυτό , άλλα δ ια φωνής έ ν ο / λ η τ ι κ ή ς ώ ; τού 

κώνωπος. Ό απλούς άνθοωπος ήνονλε ι το ά-

κούων αυτόν και έ-αράσσετο εις τήν έδραν 

του . Ό ευγενής παρετήρησε τούτο και δ ιά τόνου 

δυσαρέσκειαν εμφαίνοντας τόν ήρώτησε δ ι α τ ί 

δέν ησυχάζε ι έπΙ τής έδρας τ ο υ . 

— Διότι δ μασκαράς αυτός δ υψίφωνος, 

απήντησε , δέν μέ άφίνει μέ αυτό τό ασμά του 

νά ακούσω τό ίδικόν σας, έ ξ ο / ώ τ α τ ε . 

Τό χρήμα ποττ.Ιοίτου.— Κύριος τις απέ . 

κτησεν 2 ν έκατομμύριον αιφνηδίως. Μή αρκε

σθείς δέ είς αυτό , ηθέλησε νά τό πολλαπλα

σιάσω, καΐ ούτως απώλεσε τά έκατομμύριον 

μεινας π τ ω χ ό τ α τ ο ς . ' £ν τί) δ υ σ τ υ χ ί α του ό

μως έτήρη^ε τήν ε ί τραπελ ιάν του . Τ ω ειπέ 

τ ι ς οτι θαυμάζει πώς δέν κλαίει τήν ά π ώ -

λειαν ολοκλήρου εκατομμυρίου. 

— Τό ε ιχα μ.αζύ μου τόσον ολίγας ημέ

ρας, άπήντησεν ούτος , ώστε δέν έπρόφίασ* 

νά λ ά β ω συμπάθειαν δ ι ' α υ τ ό . 

Άπάηησις ιν<ρύής.— Μεταπράτης τ ις έ· 

κραύγαζε κ α θ ' όδόν, πωλών ά λ λ ά ν τ α ς . 

— Ά λ λ ά ν τ ε ς τής Βολωνίας ! άλλάντες τής 

Βολωνίας ωραίοι ! 

"Ετερος κοινός άνθρωπος, θέλων νά περι

παίξω αυτόν, έφώνησεν έν πληθούση άγορα. 

— Μή άγοράσητε έξ αυτών , δ ιότ ι κατε -

σκευάσθ/ίσαν έκ σαρκός όνου. Τό είδα εις Βο· 

λωνίαν ίδ ιο ι ; όμμασ ι . 

— Πώς, είπεν δ μ ε τ α π ρ ά τ η ς τ ω άστε ϊ ζο -

μένω, έρχεσθε έκ ΒολωΛας ; 

— Βίβαια ! 

— Θαυμ.άζω τότε π ώ ; δέν σάς ίκαμον κ α ι 

σάς ά λ λ ά ν τ α . 

Ό μιχρος (ΐαΟηματιχός.— Παϊς τ ι ς έκλαιε 

και ώδύρετο. Τόν ήρώτησαν τ ί εχε ι και κλαίε ι . 

— Κλαίω δ ιότ ι ε ίχα μίαν πεντάρα καί 

τήν έχασα ! 

— Μή κλαίεις , τ ω είπεν ή μήτηρ , καί ι

δού σοι δ ί δ ω άλλην πεντάρα . 

·*Άμα δ παις ελαβεν αυτήν ήρξατο κλαίων 

πλειότερον. 

— Δια ; ι πάλιν κλαίεις ; ειπέν ή μήτηρ. 

— Κ λ α ί ω , ά π ή ' τ η σ ε ν ό παις , δ ιότ ι -αν δέν 

έχανα τήν πεντάραν, τώρα θά ε ί / « δ ύ ο . 

Μαρτυρία ψευδής.— Κύριος τ ι ς έξυλο-

φόρτωσεν έτερον, όστις κατήγγε ιλεν αυτόν εις 

τό δ ικαστήριον. Γενομένης τής δ ίκης , είς μάρ

τυς , φίλος τού ξυλίσαντο; , θέλων νά σώση 

τον φίλον του,είπεν ό'τι δεν τον ε ι δ ε νά κ τ υ -

π ή σ η . Πάντες ό'μως οί άλλοι μάρτυρες κατέ 

βηκαν ότι Οντως εκτύπωσε. Θεωρηθείς ώς 

ψ;υδομάρτυς δ μ ή ì δ ώ ν τό ξυλοκόπημα, 

εκλήθη εί; δευτέραν έξέτασιν. 

— Δέν είπες, έρωτα | α υ τ ό ν δ πρόεδρος; 

ΑΝΑΤΟΛΗ 195 
δτ ι δέν είδες τόν κατηγορούμενον νά ξυλίση 

τόν κατήγορον ; 

Νοήσας δ κύριο; ο υ τ ο ; δ τ ι θά τιμωρηθ-ή ώς 

ψευδόμενος, έκόλασεν εϋφυώς τό ψευδός του. 

— Μάλ ιστα , κ. πρόεδρε, δέν ε ίδα νά τόν 

ξυλίση, δ ιότ ι είμαι μύωψ. "Πκουα μέν τό ξυ

λοκόπημα , άλλα δέν τό έβλεπον. Σεις δ έ δέν 

μέ ή ρ ω τ ή ί α τ ε αν ήκουσα νά τόν ξυλ ί ζη , ά λ λ ' 

èèv είδον. Διά τούτο είπον ό χ ι . 

'Αϊοήΐου χοτηρία.— Ανόητος τ ι ς ή γ ά π α 

νεανίδα είς ήν ηθέλησε νά πέμψη τήν εικόνα 

:ου. Ά λ λ ' επειδή οί γονείς τής νέας, μ α θ ό ν τ ε ; 

τόν ερωτά του , κατεφέροντο κ α τ ' αύτοΰ , δ 

νέος αυτός μεταβάς είς τόν φωτογράφον τψ· 

ειπε 
— Σάς παρακαλώ να μο ί κάμετε τήν ει

κόνα μου , άλλ ' ούτως ώστε νά μ ή μέ ά ν α γ ν ω -

ρίζη τ ις άν τήν ΐδνι. 

ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΓΑΜΟΥΣ 
ΤΗΣ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ Σ. ΔΑΛΛΑΠΟΡΤΑ. 

' 

Διατί το πρόσωπον σου δάκρυ, κόρη, αίφνης λείβεΐ ; 

Δ'.ατί τά βλέφαρα σου θολωμένα και υ γ ρ ά ; 

Τήν άγνήν ψυχήν σου ποία λυπηρά ίδέα θλίβει; 

Έ ν ω έπρεπε να είσαι γηθοούνη καί χαρά ; 

Του·; γονείς εγκαταλείπεις! μακράν φεύγεις g λυπείσοι,;. 

"Εχεις δίχαιον τό βλέπω ! τήν άγάπην του πατρός, 

Τής μητρός στοργήν τήν τόσην μετά πόνου ένθυμεϊσαι, 

Ά φ ο ϋ βλέπεις νά άπέλθης δτι εφθασ' ό καιρο'ς. 

Πλήν μετρίασον τήν λ ύ π η ν ή λαμπάς του Ύμεναίου 

Εις τήν θελκτίκήν σου οψιν άς έγχύσϊ] φως γλυκύ, 

ΙΙαραδόθητι μέ πίστιν εις τάς τρίβους βίου νέου, 

Χέ προσμένει όλβιότης ανωτέρα και εκεί-

Εϊν ό σύντροφος του βίου, δν έξέλεξας, ώς είσαι. 

Πλεισται δσαι καί εκείνον τόν στολίζουν άρεταί. 

Φύγε ένθους ! υπό πάντων, άγνή κόρη, ευλογείσαι 

ΜαΟρα νέφη τήν ζωήν σοο μ ή σκιάσωσι ποτέ. 
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Η ΑΠΑΤΗ 

Έ ν ώ διέβαΐνον ποτέ περιχαρής τόν δρόφιον, 
? Ω ! τι σκληρά άνάμνησίς! Τήν λάγηνον έπ' ώμων 
Μ' άγερωχίαν φέρουσα, ?νΐυκά ένδεδυμένη, 
Kiprj τοΰ ρόδου αδελφή ώς άγγελος προβαίνει. 
31s συναντά . . . . . χαμογελά! καί φαίνιτ' δτι κλειεί 
ΈΪΙς τήν καρδίαν έρωτα ! είτα ώς άστρον δύει . . . 
Έθέλχθην ! Τήν ήγάπηοα ! . . . Κάγώ άνΐηγαπήθην, 
' \ λ λ ά . . . . καοάπερ δνειρον ταχέως 'λησμονήθην ! 
Ή πονηρά ! μ' ώρκίζετο αίώνιον φι?4αν, 
Καί αίφνης μ'έλησμο'νησε καθάπερ ό*τασίαν ! 
Μ' ήπάτησεν ή όψις της, ή θελκτική ιχορφή της, 
Έ ν ώ ήτο έκ χάλυβος ή άπονος ψυχή της ! 
Δέν ουγκινεϊτ'είς δάκρυα, ούδε είς παρακλήσεις. 
Τά πάντα έλησμο'νησε, τάς τόσας αναμνήσεις . . . ( . 
"Ω ! τ ί ; , ώ ! τίς το πάθος μου αυτό μου ίατρεύει-, 
Έ ν ώ έγώ τήν αγαπώ, άλλον αΰχή λατρεύει ! . . . . < 

Ε . Μ. 

Λ Υ Σ Ι Σ 

του έν τώ ΙΑ'. φυλλαδιω α ί ν ί γ μ α τ ο ; 

μάχη — μχη. 

Λύσις του Γρίφου 

Η γσγή πηγη πάσης ζαχίας ίστί. 

Τήν λύσιν αμφοτέρων, α ιν ίγματος δηλονότι 

καί γρίφου έπεμψε πρώτος δ έν Μ π ' μ π α κύ

ριο; Σταμέλης Γ . Λούρας, ε ί τα δέ δ κύριος Γ . 

Μ. άνωνύμω; έκ τοΰ εσωτερικού. 

"Λν λύσιν μόνου τού γρίφου ίπεμψεν δ έκ 

Τάντας κύριος Π. Ρώπας καί δ ενταύθα κύριος 

Στυλ . I . Σουδαρίδης. 

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α ΙΒ'. 
*Βχω μήκος ώς τού κρίνου 
Ε.α1 λ ευκότητα χ ι ό ν ο ς , 
Είς τους κήπους μέ τ ά άνθη 
Ε ίμα ι π ά ν τ α ?ι καί μόνος. 
Φίρω είς τήν κεφαλήν μου 
Αευκήν κόμην ώς πρεσβύτις 
Κ α ί κατάλευκον χ ι τ ώ ν » 
'ιλς κ ά θ ' έντιμος πολ ί της . 
*Αν τήν κεφαλήν μου κ ό ψ ^ , 
Γ ίνομ ' αίφνης κάλυμμα τΧ 
Έάν θέλεις -νά μέ ευρης 
Στρέψε γύρω σου τά 'μάτΊ 
Κ.' ίσως κάπου μ' α π ά ν τ η σ η ς . 
Έ χ ε ι ς φίλους είς τάν κληρον ; 
Θα μέ εδρης άπλωμένον 
Ε(ς τήν ράχΐν καλογήρων. 

•Εν Τ ά ν τ α . ΜΙΧ. Γ Κ Ι Ο Τ Ζ Β Λ Ε Τ Ο Ι . 

ΓΡΙΦΟΣ Θ'. 


